
* �For best performance; always replace  
fuel pump strainer and gas filter.

* �Pour de meilleures performances; 
toujours remplacer la crépine de la pompe 
et le filtre à essence.

* �Para un mejor rendimiento; siempre 
remplace el colador de la bomba de  
combustible y el filtro de gas.

The fuel pump strainer must be re-installed correctly in order to prevent any fuel efficiency problems.

• Remove fuel sending unit from the fuel tank. Avoid bending the pump mounting bracket and the float arm
• Replace the old strainer with a new one*
• Reposition the strainer correctly (see Figure A)
• Replace and position assembly in the fuel tank. Inspect strainer and float arm location into the fuel tank

La crépine de la pompe doit être ré-installée correctement afin de prévenir tout problème d’efficacité.

• Retirer la jauge à essence du réservoir. Éviter de plier ou endommager le support de la pompe et le bras du flotteur
• Remplacer la vieille crépine par une neuve*
• Repositioner la crépine correctement (voir Figure A)
• Installer et positioner la jauge à essence dans le réservoir. Inspecter la position de la crépine et bras du flotteur dans le résevoir

El colador de bomba de combustible debe ser reinstalado de forma adecuada para prevenir cualquier  
problema de eficiencia de combustible.

• Retire la unidad de envío de combustible del tanque de combustible. Evite doblar el soporte de montaje de bomba y el brazo flotante
• Reemplace el antiguo colador con uno nuevo*
• Vuelva a colocar el colador de forma correcta (vea la Figura A)
• �Reemplace y coloque el ensamblaje en el tanque de combustible. Inspeccione la ubicación del colador y el brazo flotante en  

el tanque de combustible.
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Installation note 
Directive d’installation / Nota de instalación
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1/4 Clearance
Dégagement 1/4
Espacio de 1/4 

Figure A


